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APIE ĮMONĘ
Veikiame rinkoje daugiau nei 28 metus. Kokybė ir Klientų pasitenkinimas – tai 
mūsų principais. Keičiame[s]ės dėl mūsų Klientų, kad galėtume jiems tiekti dar 
geresnius produktus. Nuo 1997 metų su aistra ir įsipareigojimu kuriame langų ir 
durų meistrystę.

2018 metais išplėtėme savo gamybines patalpas papildomais 16 000 m². Iš viso 
tai sudaro 50 000 m² gamybinio ploto. Taip pat sukūrėme naujus biurus mūsų 
administracijos darbuotojams. Rūpinamės darbo komfortu ir mūsų komandos 
saugumu. 2021 metais atidarėme naują gamybinę salę, kad padvigubintume 
tiek PVC, tiek aliuminio gamybos pajėgumus.

Mūsų platus asortimentas apima PVC langus, aliumininius langus, pakeliamas-
stumdomas duris, išorines duris, išorines ir virš langų montuojamas žaliuzes, 
fasadines žaliuzes bei stiklus. Produktus tiekiame į visas Europos šalis ir plečiame 
savo veiklą į JAV bei Kanadą.

Įmonė skaičiais

220 000 m2

būstinės plotas

50 000 m2

naujų salių plotas

5 500 m2

biuro pastato plotas

2 500
dienos stiklo paketų 
gamyba (viena 
moderniausių stiklo 
paketų gamybos 
linijų)

1100
įmonės darbuotojai
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KODĖL ALL WINDOWS GROUP?
Profesionali komanda
Kiekvienas mūsų darbuotojas yra svarbi visos komandos dalis ir prisideda prie 
nuolatinio augimo. Mūsų techniniai ir komerciniai specialistai turi ilgametę patirtį bei 
žinias, todėl gali patikimai patarti ir padėti išsirinkti Jums tinkamiausius sprendimus.
Užtikriname greitą ir profesionalų techninį palaikymą, nes dirbame pagal naujus 
klientų aptarnavimo standartus. Klientų aptarnavimo skyriuje Jus pasitiks specialistai, 
kalbantys Jūsų kalba.

Didelė patirtis
Ilgametė patirtis – tūkstančiai patenkintų klientų! Mūsų sėkmės paslaptis – 
nuoširdus atsidavimas kiekvienam projektui. Kiekvienas mūsų gaminys atitinka 
griežtus EN 14351-1:2006+A2:2016 standarto reikalavimus, todėl galite būti tikri dėl 
kokybės ir saugumo. Siūlome net 10 metų išplėstinę garantiją ir patikimą pogarantinį 
aptarnavimą – ilgam jūsų gaminio tarnavimo laikui!

Kuriame savo Klientų sėkmę, siūlydami jiems novatoriškus sprendimus 
ir aukščiausios kokybės produktus, tuo pačiu skatindami savo Darbuotojų 
tobulėjimą.

ALL WINDOWS GROUP MISIJA "4



PrefWeb ir AllWin24  
programėlės skirtos kainų skaičiavimui, užsakymų 
pateikimui ir sekimui
PrefWeb programėlė – tai išsamus sprendimas langų pramonėje, leidžiantis lengvai 
atlikti kainų skaičiavimus ir pateikti užsakymus. AllWin24 – tai specialus klientų 
portalas, kuriame galima patikrinti savo užsakymo būseną, pristatymo terminą ir 
mokėjimus. Dėl šių modernių IT sprendimų pirkimo procesas tampa dar paprastesnis, 
greitesnis ir efektyvesnis.

Mūsų Partneriai
Bendradarbiaujame su žinomais langų pramonės tiekėjais ir platintojais. Partnerių 
salonų prekybos konsultantai, kuriuose siūlomi All Windows Group produktai, teikia 
profesionalias konsultacijas mūsų Klientams, padėdami pasirinkti tinkamiausius 
sprendimus.
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PASŪLYMAS  
SMART HOME
All Windows Group taip pat siūlo pažangius išmaniojo namo 
sprendimus. Bendradarbiaujame su pirmaujančiais šios srities 
sistemų tiekėjais, tokiais kaip Blebox, Somfy, GU, WinkHaus, Maco, 
kad pristatytume produktus, kurie ne tik didina gyvenimo komfortą, 
bet ir gerina saugumą bei energijos efektyvumą. All Windows Group 
produktai integruojasi su plačia „Smart Home“ sistemų gama, 
leidžiančia patogiai valdyti viską per vieną centrinę programėlę. 
Siūlome sprendimus, pritaikytus Klientų individualiems poreikiams.
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	B Pačios moderniausios gamybos linijos — 90 % mūsų gamybos atliekama 
pažangiose, automatizuotose linijose, kas užtikrina aukštą mūsų 
produktų kokybę. Tai leidžia gaminti langus, pritaikytus kiekvienos rinkos 
reikalavimams.

	B Laminavimo cechas — Turime savo laminavimo cechą, kuri pritaikyta 
sklandžiai ir efektyviai laminuoti visą mūsų profilių asortimentą. Dėl to 
galime greitai ir lanksčiai reaguoti į mūsų Partnerių poreikius, siūlydami 
įvairius apdailos variantus.

	B Dažymo cechas — Mūsų miltelinio dažymo cechas leidžia dažyti aliuminio 
sistemas pagal aukščiausius standartus. Investicijos į šią technologiją leido 
mums ženkliai sutrumpinti gamybos laiką ir įgyvendinti pačių reikliausių 
Partnerių norus, užtikrinant jiems aukščiausios kokybės produktus.

	B Aukštųjų stelažų sandėlis — Aukštųjų stelažų sandėlio statyba leido 
mums žymiai padidinti operatyvumą ir sumažinti sąnaudas. Dėl to 
galime geriau aptarnauti savo Partnerius, siūlydami greitesnį užsakymų 
įvykdymą. Tai vienintelis toks sprendimas Lenkijoje, kuris mus iškelia tarp 
inovatyviausių įmonių šioje srityje.

ŠIUOLAIKINĖS TECHNOLOGIJOS  
IR INVESTICIJOS

8



	B Prieiga prie viso produktų asortimento.

	B Greitas užsakymų įvykdymo laikas.

	B Nuosavas transportas.

	B Pilnas spalvų asortimentas.

	B Naujausių technologijų naudojimas.

	B Firminiai produktai su CE sertifikatu.

	B Prieiga prie skaičiavimo programos.

	B Autorinė užsakymų valdymo programa.

	B All Windows Group sertifikatų naudojimas.

	B Aptarnavimas Europoje. 
 

Renkamės ekologiją
Mums svarbi gamtinė aplinka. Todėl gaminame langus ir duris iš sustiprinto 
polivinilchlorido (PVC), atitinkančio aukščiausius ekologinius standartus. 
Langų gamyboje naudojame bešvinę GreenLine technologiją, kurios pagrindas 
– aplinkai nekenksmingi cinko ir kalcio stabilizatoriai.

PARTNERYSTĖS SU  
ALL WINDOWS GROUP PRIVALUMAI
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PVC SISTEMOS KÖMMERLING  
88  76  70
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Šiuolaikiškumas ir aukšta kokybė už palankią 
kainą
Dėl savo universalumo Profine sistemos gali patenkinti individualius kiekvieno Partnerio 
lūkesčius, tuo pačiu užtikrindamos aukščiausią naudojimo komforto lygį.

Profine produktai leidžia atitikti visus šiuolaikinius pastatų ir jų fasadų techninius 
reikalavimus.

	B Vienas pažangiausių technologinių profilių pasaulyje.

	B Cinkuotas plieninis sutvirtinimas, iki 2,5 mm storio, langams ir terasos durims.

	B Platus stiklinimo galimybių pasirinkimas – nuo 24 iki 56 milimetrų, dviejų arba trijų 
stiklų paketai.

	B Padidinto standumo langai – užtikrina formos pastovumą ir konstrukcijos stabilumą.

	B Winkhaus apkaustai – didelis veikimo sklandumas, aukštas sandarumas ir saugumas 
(galima įsigyti su RC1 arba RC2 klase).
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88 MD
LANGAI IR DURYS

	B Kömmerling 88 MD 	B Kömmerling 88 MD D

* UW vertė su šiltu rėmeliu, pateikta referencinio lango, kurio matmenys 1230 x 1480 mm, atveju.
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0.95
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	B Kömmerling  
      88 MD AC
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76 MD
LANGAI

	B Kömmerling 76 MD 	B Kömmerling 76 MD AluClip

* UW vertė su šiltu rėmeliu, pateikta referencinio lango, kurio matmenys 1230 x 1480 mm, atveju.
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1.1

3
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6
kamerų
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1.3

1.2

2
tarpinės

5
kamerų

0.81*
UW

76 AD
LANGAI IR DURYS

	B Kömmerling 76 AD

	B Kömmerling  
    76 AD AC

	B Kömmerling 76 AD D

* UW vertė su stiklu, kurio U=0,6, ir šiltu rėmeliu, pateikta referencinio lango, kurio matmenys 1230 x 1480 mm, atveju.14



70 AD
LANGAI IR DURYS

	B Kömmerling 70 AD 	B Kömmerling 70 AD D

* UW vertė su stiklu, kurio U=0,6, ir šiltu rėmeliu, pateikta referencinio lango, kurio matmenys 1230 x 1480 mm, atveju.

1.4

1.3

2
tarpinės

5
kamerų

0.92*
UW

49

70

12
0

89
10
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* Nurodytos vertės taikomos referencinio lango, kurio matmenys 1480 x 1230 mm, atveju. * Nurodytos vertės taikomos referencinio lango, kurio matmenys 3500 x 2300 mm, atveju.

	B PremiSlide 76 	B PremiDoor 76
1.31.3 0.81.4

	B PremiDoor 
      76 AluClip

STUMDOMOS SISTEMOS

76

94
34

60

158
179

50

76

16



* Nurodytos vertės taikomos referencinio lango, kurio matmenys 1480 x 1230 mm, atveju.* Nurodytos vertės taikomos referencinio lango, kurio matmenys 3500 x 2300 mm, atveju.

	B PremiDoor 76 LUX
0.81.4

	B PremiDoor 
      76 AluClip

PREMIDOOR 76 LUX

179

50

76

17
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MD SISTEMA
LANGAI IR DURYS

Daugiau šilumos Jūsų namuose
Energinis efektyvumas išskiria šią novatorišką langų ir terasos durų sistemą. 
Toks sprendimas leidžia sutaupyti šildymo išlaidoms. Klasikinis rėmo ir varčios 
jungties dizainas sukuria unikalią ateities lango formą.

	B Aukščiausia gaminio kokybė – aukštos klasės PVC medžiaga.

	B Platus stiklinimo galimybių spektras – nuo 24 iki 56 milimetrų, vienos arba 
dviejų kamerų paketai.

	B Winkhaus apkaustai – užtikrina komfortą, saugumą ir lango funkcionalumą 
ilgą laiką (galima įsigyti su RC1 arba RC2 klase).

	B Trys tarpinės kaip standartas.
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PVC SISTEMOS VEKA  
82  76  70
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Idealūs langai Jūsų namams
VEKA profiliai leidžia gaminti vis tobulesnius ir modernesnius langus. Naujausias PVC langų 
ir durų sistemų asortimentas tai patvirtina. Naudojant pažangius technologinius profilius, 
pagal VEKA sistemą pagaminti langai ir durys yra vertinami visame pasaulyje.

	B Storos A klasės profilių sienelės neleidžia trūkinėti langų kampams.

	B VEKA profiliai su plieniniais sutvirtinimais užtikrina rėmų ir varčių stabilumą 
baigtuose languose, apsaugodami juos nuo išlinkimų ir susisukimo, ypač didelių 
gabaritų konstrukcijose.

	B Winkhaus apkaustai – užtikrina komfortą, saugumą ir lango funkcionalumą ilgą 
laiką (galima įsigyti su RC1 arba RC2 klase).
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82 MD
LANGAI IR DURYS

* UW vertė su šiltu rėmeliu, pateikta referencinio lango, kurio matmenys 1230 x 1480 mm, atveju.
* Uf langams. Durims Uf = 1,2

	B Veka 82 MD 	B Veka 82 MD D

0.84

1.0*

3
tarpinės

7
kamerų

0.74*
UW
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0
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6
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76 MD
LANGAI

* UW vertė su šiltu rėmeliu, pateikta referencinio lango, kurio matmenys 1230 x 1480 mm, atveju.
* Uf langams. Durims Uf = 1,3

	B Veka 76 MD

0.87

1.1*

3
tarpinės

5
kamerų

0.77*
UW

12
2

71
51

38
84

76

76
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76 AD
LANGAI IR DURYS

* UW vertė su stiklu, kurio U=0,5, ir šiltu rėmeliu, pateikta referencinio lango, kurio matmenys 1230 x 1480 mm, atveju.
* Uf langams. Durims Uf = 1,3

	B Veka 76 AD 	B Veka 76 AD D

1.3

1.2*

2
tarpinės

5
kamerų

0.85*
UW
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70 AD
LANGAI IR DURYS

* UW vertė su U=0,6 stiklu ir šiltu rėmeliu, pateikta referencinio lango, kurio matmenys 1230 x 1480 mm, atveju.
* Uf langams. Durims Uf = 1,8

	B Veka 70 AD 	B Veka 70 AD D

1.3

1.3*

2
tarpinės

5
kamerų

0.95*
UW
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2

20
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GEMINI
ALIUMINIO DANGTELIAI

Aliuminio dangtelių sistema Veka SOFTLINE 
langams

	B Gemini sistemos, skirtos PVC-ALU langams, visiškai pagrįstos PVC sistemų 
tiekėjų numatytais konstrukciniais sprendimais ir pasižymi idealiu aliuminio 
dangtelių pritaikymu prie jų. Tai leidžia išgauti optinį elegantiškumą išlaikant 
aukščiausius šiluminius parametrus. Išorėje naudojamas aliuminis padidina 
apsaugą nuo atmosferos poveikio ir UV spindulių. Taip pat suteikia galimybę 
iš išorės suderinti spalvą ir dizainą plastikiniams langams su aliuminio arba 
medžio-aliuminio stalių dizainu.

	B Suvirinti aliuminio rėmų sujungimai.

	B Presuoti aliuminio rėmų sujungimai.

	B Tvirtinimas spaustukais.

ALIUMINIO SISTEMOS
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GEMINI
ALIUMINIO DANGTELIAI

ALIUMINIO SISTEMOS

	B Veka 76 MD	B Veka 82 MD

73 28
24

38
74

87,9
76

76

0.84

1.0*

3
tarpinės

7
kamerų

0.74*
UW
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Pakeliamų-stumdomų durų sistema
Labai geras VekaMotion 82 sistemos energijos taupymas yra ne tik 
daugiakamerinių profilių nuopelnas, bet ir slenksčio, turinčio puikias šilumos 
izoliacijos savybes. Grindys prie durų todėl nebūna šaltos!

Uždaro tipo prof ilis su 3 mm storio išorinėmis sienelėmis (su maksimalia 
paklaida tik ± 0,2 mm) atitinka PN-EN 12608 standartą, taikomą aukščiausios 
kokybės prof iliams.

	B Sustiprinta konstrukcija dėl armavimo kameros ir plieninių profilių 
naudojimo.

	B Sistema paruošta trijų stiklų paketų montavimui.

	B Maksimalus atsparumas oro sąlygoms dėl išorinių tarpinių sistemos.

	B Galimybė sukomplektuoti dviejų, trijų arba keturių varčių duris, kurių 
maksimalus plotis – iki 6,5 m, o aukštis – iki 2,7 m.

HST VEKAMOTION 82
STUMDOMOS DURYS

28



* Ud vertė su šiltu rėmeliu, pateikta referencinio lango, kurio matmenys 1230 x 1480 mm, atveju.

	B VekaMotion 82 su GU slenksčiu

	B VekaMotion 82 MAX
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UW

199

20

50
14
0

8282

15
2

194

86
62

17

82

82

HST VEKAMOTION 82
STUMDOMOS DURYS
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* Wartość Ud dla Ug=0,5 z ciepłą ramką SSP Ultimate, wartości podane są dla wymiarów 
   3000x2300 mm.

0.81

1.3*

5
kamerų

HST VEKAMOVE 76 
STUMDOMOS DURYS

D

15
2

150

85
42

25
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PVC SISTEMOS SALAMANDER 
82  76
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Išskirtinumas ir klasika
Salamander blueEvolution 82 ir greenEvolution 76 sistemomis, – tai prabanga 
ir laikui nepavaldi klasika. Puikiai tinka net pačių drąsiausių ir reikliausių 
architektūrinių projektų įgyvendinimui. Be įspūdingų estetikos savybių, jie 
pasižymi tvirtumu, ilgaamžiškumu, energiniu efektyvumu ir patvarumu.

	B Profiliai su išorinėmis sienelėmis, atitinkančiomis Europos RAL standartą, 
montavimo gylis nuo 76 iki 82 milimetrų, su dviem arba trimis tarpinėmis, 
taip pat A klasėje.

	B Galimybė stiklinti iki 52 milimetrų.

	B Translator Expert AWG mówi: Winkhaus apkaustai – užtikrina komfortą, 
saugumą ir lango funkcionalumą ilgą laiką (galima įsigyti su RC1 arba RC2 
klase).
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BE 82 MD
LANGAI IR DURYS

* UW vertė su šiltu rėmeliu, pateikta referencinio lango, kurio matmenys 1230 x 1480 mm, atveju.

	B bluEvolution 82 MD 	B bluEvolution 82 MD D
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* UW ir Uf vertės su U=0,5 stiklu ir šiltu SSP Ultimate rėmeliu, pateiktos referencinio lango, kurio matmenys 1230 x 1480 mm, atveju.

GE 76 MD 
LANGAI

	B greenEvolution 76 MD
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* UW ir Uf vertės su U=0,5 stiklu ir šiltu SSP Ultimate rėmeliu, pateiktos referencinio lango, kurio matmenys 1230 x 1480 mm, atveju.

GE 76 AD 
LANGAI IR DURYS

	B greenEvolution 76 AD 	B greenEvolution 76 AD D
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EVOLUTIONDRIVE HST 82
STUMDOMOS SISTEMOS

Naujas pasitenkinimo lygmuo
Dideli stikliniai plotai suteikia erdvėms gyvybyngumo is 
šviesos. Durų konstrukcija suprojektuota taip, kad užtikrintų 
optinį stabilumą, leistų naudoti didelius stiklo matmenis ir 
suteiktų galimybę pasirinkti vieną iš kelių valdymo schemų. 
Tarpinių sistema – ypač centrinėje dalyje – garantuoja 
efektyvią šilumos izoliaciją. Be aukšto funkcionalumo, 
pakeliamo-stumdomo tipo durys išsiskiria novatorišku 
apsaugos nuo įsilaužimo sprendimu, atitinkančiu RC2 
saugumo klasę. evolutionDrive HST sistema atitinka visus 
reikalavimus bebarjerinei gyvenamajai statybai, tuo pačiu 
užtikrindama apsaugą nuo įsilaužimo.

	B Rėmo plotis 194 mm.

	B Varčios plotis 82 mm.

	B Stiklinimas iki 52 mm.

	B Pritaikymas: Stumdomos durys

* Ud vertė su U=0,5 stiklu ir šiltu rėmeliu, pateikta referencinio lango, kurio matmenys 1480 x 2180 mm, atveju.

	B evolutionDrive HST 82
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*su U=0,5 stiklu ir šiltu rėmeliu, lango matmenims 3460 x 2600 mm.

Naujas stumdomųjų sistemų 
veidas

Stumdomoji sistema evolutionDrive Plus+ įtikina vietos 
taupymu ir naudojimo patogumu. Dideli stiklo paketai 
užtikrina puikų apšvietimą ir erdvės atvirumo pojūtį 
interjere.

	B Stumdomos sistemos, dėl optimalaus sandarumo, puikiai 
tinka esant stipriam vėjui, prastoms oro sąlygoms ar krušai.

	B Tinkamai parinkti elementai leidžia sumažinti įsilaužimo 
riziką net iki 80 %.

	B Dėl tinkamai pritaikytų stumdomųjų sistemų net ur-
banizuotuose regionuose galima sumažinti triukšmo 
lygį iki 75 %.

EVOLUTIONDRIVE PLUS
STUMDOMOS SISTEMOS

	B evolutionDrive Plus+
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PVC SISTEMOS GEALAN  
S9000  LINEAR
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Izoliacija ir inovacijos
Dėl modernių sprendimų GEALAN sistemos atitinka griežtus energiją taupančio 
ir pasyvaus statybos sektoriaus reikalavimus, todėl yra idealus pasirinkimas 
projektams, kuriems taikomi aukščiausi energinio efektyvumo standartai. 

	B padidintas montavimo gylis – 82,5 mm – ir šešių kamerų langų profilių 
konstrukcija.

	B didelė šilumos ir garso izoliacija

	B inovatyvi STV® technologija (sausas statinis stiklinimas), didinanti konstrukcijos 
stabilumą.

	B Modernus, geometrinis GEALAN-LINEAR® dizainas leidžia kurti elegantiškus, 
tiesių linijų fasadus, atitinkančius šiuolaikines architektūros tendencijas.

PVC SISTEMOS GEALAN  
S9000  LINEAR
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* UW ir Uf vertės su U=0,5 stiklu ir šiltu SSP Ultimate rėmeliu, pateiktos referencinio lango, kurio matmenys 1230 x 1480 mm, atveju.
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* Ud vertė su Ug=0,5 stiklu ir šiltu SSP Ultimate rėmeliu, pateikta langui, kurio matmenys 3000 x 2300 mm.
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* UW ir Uf vertės su U=0,5 stiklu ir šiltu SSP Ultimate rėmeliu, pateiktos referencinio lango, kurio matmenys 1230 x 1480 mm, atveju.
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DEKOR PRESTIGE

DEKOR STANDARD

* Spalvos pavyzdžiuose gali šiek tiek skirtis nuo galutinio produkto.

Golden Oak (32)
F436-2076

Winchester XA (WI)
4.0175.005

Alux DB 703 (AL)
F4361014

Irish Oak (IO)
9.3211.305

Tannengrün (TJ)
F436-5021

Weiß PX (WX)
02.20.91.000001

Anthrazitgrau Ulti Matt (UD)
02.20.71.000001

Schiefergrau Glatt (SG)
02.20.71.000008

Schokobraun (27)
02.20.81.000018

Schwarzbraun (80)
02.20.81.000010

Schwarzgrau SFTN Matt (SM)
F4366023

Signalgrau glatt (50)
02.20.71.000009

Basaltgrau (92)
02.20.71.000010

Bergkiefer (38)
9.3069.341

Cremeweiss PX (CQ)
02.20.11.000001

Quarzgrau SFTN Matt (QB)
F4366047

Black Ulti Matt (US)
02.20.01.000002

Nussbaum (52)
9.2178.307

Anthrazitgrau (16)
02.20.71.000001

Anthrazitgrau SFTN Matt (AU)
F436-6003A

Sapeli (24)
9.2065.321

Quarzgrau (GD)
02.20.71.000012

Eiche Dunkel FL-F1 (34)
9.2052.389

Grau (21)
02.20.71.000007
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DEKOR MATTEX & WOODEC

* Pavyzdžių spalvos gali nežymiai skirtis nuo galutinio produkto.

PROFINE ACRYL

* Pavyzdžių spalvos gali šiek tiek skirtis nuo galutinio gaminio. 

* Spalvos galimos tik pasirinktoms profilių sistemoms.

mattex Jet Black (JT)
F470-6062

MATTEX SHINE BEIGE (NF)
F4701028

MATTEX S-BRONZE (UQ)
F4766055

Anthrazitgrau (P0)
ähnl. RAL 7016

Eisenglimmer (P1) 
ähnl. DB703

Schiefergrau (P2)
ähnl. RAL 7015

Sepiabraun (P3)
ähnl. RAL 8014

Quarzgrau (P4)
ähnl. RAL 7039

Fenstergrau (P5)
ähnl. RAL 7040

MATTEX VERKEHRSWEISS (UV)
F4706030

Woodec Turner Oak Malt (TO)
F470-3001

MATTEX SHINE DEEP BRONZE (NG)
F4701029

MATTEX SHINE GREY ALUMINIUM (NH)
F4701031

MATTEX ANTHRAZITGRAU (UA)
F4706003

mattex Basaltgrau (UE)
F470-6048

MATTEX UMBRAGRAU (UF)
F4706065

mattex DB703 (MI)
F470-1014

MATTEX QUARZGRAU (MV)
F4706047

MATTEX FENSTERGRAU (MW)
F4706066

MATTEX SHINE WHITE ALUMINIUM (NC)
F4701032

MATTEX SHINE DARK GRAPHITE (ND)
F4761033
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VSP graphitschwarz ultramatt 
901100001

VSP white ultra mat 
915205001

black fine structure 
301900002

umbra fine structure
800400002

Anthrazitgrau 
701605

Anthrazitgrau seidenglatt 
4367003

Schiefergrau 
701505

quartz grey
703905

white fine structure
915205002 

anthracite grey fine structure
701605002

slate grey fine structure 
701505002

quartz grey fine structure
703905002

basalt grey fine structure
701205002

silver grey fine structure
715505002 

VSP sepia brown ultra mat 
801405001 

VSP anthrazit ultramatt
701605001

VSP umbra ultramatt
800400001

VSP fenstergrau ultramatt
704000001

VSP fir green ultra mat
600900001

VSP pure white ultra mat
901000001

VEKA SPECTRAL

* Kolory próbki mogą się nieznacznie różnić od produktu końcowego.

* Kolory próbki mogą się nieznacznie różnić od produktu końcowego..

FINE STRUCTURE VEKA

SOLID COLOURS VEKA

Lichtgrau
725105

Achatgrau
703805

Aluminium gebürstet 
4361001

quartz grey ungrained
4361016

Basaltgrau 
701205

Silbergrau
715505
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Aluminium brushed silver 
4361002

Monumentengrün
992505

Black brown
851805

Macore
3162002

Braun
887505

Papyrusweiß
901805

Hellelfenbein
101505

Cremeweiß
137905

Weiß
915205

Moosgrün 
600505

Tannengrün 
612505

Metbrush Messing
4361007

alux DB 703 
4361014

Stahlblau 
515005

Kobaltblau 
501305

Brillantblau 
500705

* Kolory próbki mogą się nieznacznie różnić od produktu końcowego.

WOOD DECOR VEKA

Weinrot
300505

Rubinrot
300305

Mooreiche
2052089

Mahagoni 
2065021

Siena noce
49237

Siena rosso
49233

Winchester
49240

Sheffield oak light 
4563081

Sheffield oak grey 
4363086

Coriander oak supermatt 
30078011

Honey oak supermatt 
30078007

Pepper oak supermatt
780010

Shogun AD
49195

Shogun AF  
49198

Bergkiefer 
3069041

Oregon III
2115008

Eiche Hell
3118076

Nussbaum 
2178007

Eiche Rustikal
3156003

Golden Oak
2178001

Streifendouglasie
3152009

Douglasie
3069037

* Kolory próbki mogą się nieznacznie różnić od produktu końcowego.
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Golden Oak (51)
49158

mattAmber_CoolWood (08)

mattWhite_CleanCool (79)

White Ash (35)
02.12.91.000005-117900

Nebraska Premium (33)
F4363-077

Mahagoni (26)
49107

Tiama Premium (62) Metbrush Alu Premium (69)
F436-1001

Metbrush Brass Premium (38) Weiß antik (39)
F456-5053

Larch white (49)
365307969001

Polareiche (43)
F456-3081

Ginger Oak (28) Bergkiefer (50)
F436-2009

Streifen-Douglasie (27)
F3152.009.167

mattGrey_CleanCool (97) mattUmbra_CleanCool (96) mattBronze_CleanCool (95) mattAnthracite_CleanCool (77) 

mattHoney_CoolWood (29) mattWalnut_CoolWood (30) mattAmaranth_CoolWood (32) mattMalt_CoolWood (91) mattAlpine_CoolWood (92)

Nussbaum (21)
49201

Mooreiche (25)
F2052.089.167

Anthrazitgrau (55)
F436-5003

Anthrazitgrau satin (88)
F436-7003

Alux DB703 (37)
F436-1014

DEKOR STANDARD

SPECIAL FOILS

Creme (59)
F456-5015

Dunkelgrün (03)
F436-5021

Schwarzbraun (71)
49116

Lichtgrau (73)
F7251.050.167

Silver grey (42)
LX-KACV8-Z8

Basaltgrau (74)
F7012.050.167

Weinrot (19)
F3005.050.167

Stahlblau (11)
F436-5006

* Pavyzdžių spalvos gali nežymiai skirtis nuo galutinio gaminio.
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* Pavyzdžių spalvos gali nežymiai skirtis nuo galutinio gaminio.

Nussbaum
2178007/10/1X

RAL 7001 Silbergrau
715505/1L

Oregon
1192001/14

Eiche hell 
3118076/17

RealWood Honey Oak
3078007/7C

Weissbach Eiche
3241306/6S 

RealWood Woodec Turner Oak malt
4703001/8E

RealWood RAL 7016 Anthrazitgrau
4364003/6G

RAL 3005 Weinrot
300505/1M

RAL 3011 Braunrot
308105/2E

Meranti 
3162002/1Q

AnTEAK
3241002/5D

Walnuss
4252042/1F

Shieffield Oak
4563081/5T

RealWood Ginger Oak
3078004/6Q

Eiche Rustikal
3162002/1Q

Mooreiche
3167004/18 

Eiche dunkel 
2052089/1A

Bergkiefer
3069041/1C

Streifendouglasie
3152009/1U

RAL 7012 Basaltgrau 
701205/2T

RealWood RAL 9010 Reinweiß
4564053/6J

Schwarz Ulti-Matt
2001047/7M 

RAL 7039 Quarzgrau
703905/2H

Schokobraun
887505/1l 

Golden oak
2178001/12

RAL 7016 Anthrazitgrau
701605/1R

RAL 7017 Anthrazitgrau glatt 2
7016097/6V

Winchester
49240/3P

Mahagoni (Sapeli)
2065021/15

DEKOR STANDARD

RAL 5011 Stahlblau
515005/1N

RAL 9003 Brillantweiß
4565057/5U

RAL 9010 Reinweiß
915205/2D

Schwarzbraun
851805/1E

Monumentengrün
992505/2P

RAL 7016 Anthrazitgrau matt
4366003/7T

RAL 7012 Basaltgrau glatt
4367048/5Q

RAL 6005 Moosgrün
600505/1J

RAL 6009 Tannengrün
612505/1O

RAL 7023 Betongrau
702305/3L

RAL 7035 Lichtgrau
725105/1Z

RAL 9001 Cremeweiß
137905/1P

RAL 7021 Schwarzgrau glatt
7021097/7S

RealWood Woodec Turner Oak toffee
4703004/8S

RealWood Sheffield Turner Oak concrete
4703003/8T

Metbrush Messing
4361007/3U 

RAL 9010 Reinweiss matt
4566001/7Y

Schwarzbraun Ulti-Matt
8518047/8J

RAL 7022 Umbragrau mat
7022047/8Q

RAL 7039 Quarzgrau glatt
4367047/3W

RAL 9001 Cremeweiss matt
4566015/7T

Bronze Platin
1293714/5Y

Metbrush Silver
4361002/1H

Alux DB703 
4361014/5B
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Juoda
CR9005

Tamsiai ruda
CR8014

Šviesiai ruda
CR8003

Pilka
CR7040

Šviesiai pilka
CR7035

Balta
CR9006

SWISSPACER SPALVOS
ŠILTŲ TARPINIŲ (DISTANCINIŲ) RĖMELIŲ SPALVOS

*  Pavyzdžių spalvos gali nežymiai skirtis nuo galutinio gaminio..
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ALUPROF sistemos pranoksta tradicinės PVC stalių ribas. Dideli matmenys 
ir ploni profiliai čia yra standartas. Estetika dera su praktiškumu – aliuminio 
sistemos leidžia naudoti pačius energiškai efektyviausius stiklo paketus, šiuo 
metu esančius rinkoje (Uw nuo 0,47 W/m²K). Gaminį galima plačiai pritaikyti 
pagal Partnerio poreikius, įskaitant: paslėptus apkaustus, rankenos aukščio 
reguliavimą varčioje, žemus slenksčius, kontaktus, užrakinimo jutiklius, 
balkono rankenas, atvertimo prieš atidarymą funkciją bei Smart Home 
sprendimus.

All Windows Group ypač rekomenduoja langus su MB-79N, MB-86, MB-86N, 
MB-104 sistemomis.

Elegantiški ir funkcionalūs
Aliuminio sistemos leidžia sukurti įvairių tipų langus, priklausomai nuo taikymo 
srities ir konkrečių reikalavimų funkcionalumui ar estetikai. Tai gali būti 
tiek konstrukcijos be šiluminės izoliacijos, skirtos vidinėms pertvaroms, tiek 
sprendimai, paremti termiškai izoliuotais profiliais.

Estetiška išvaizda
Didelis spalvų pasirinkimas standartinėje paletėje leidžia sukurti langus, 
atitinkančius net pačio reikliausio Partnerio poreikius. Spalvinės dangos 
gaminamos miltelinio dažymo arba anodinimo būdu.
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ALUMINIUM
LANGŲ SISTEMOS

	B Langų ir durų sistema. 

	B Uw koeficientas nuo 0,64 W/m²K*

	B Atsparumas vandeniui: E 1950 klasė, 
EN 12208

	B Oro pralaidumas: 4 klasė, EN 12207

	B Trys variantai: E, ST, SI.

	BMB-79N	BMB-86N
	B Langų ir durų sistema.

	B Uw koeficientas nuo od 0,62 W/m2K*.

	B Atsparumas vandeniui: iki E1350 Pa klasės

	B Oro pralaidumas: 4 klasė, EN 12207 

	B Du variantai: ST, SI.

Uw langui MB-86N SI su fiksuotu rėmu, kurio varčios matmenys 
1700 × 2800 mm, su stiklu Ug=0,5 W/(m²K)

Uw langui MB-79N SI su fiksuotu rėmu, kurio varčios matmenys 
1700 × 2700 mm, su stiklu Ug=0,5 W/(m²K)
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	BMB-79N	BMB-86N	BMB-104 PASSIVE
	B Langų ir durų sistema.

	B Ud koeficientas nuo 0,62 W/m²K

	B Atsparumas vandeniui: E 900 klasė,  
EN 12208

	B Oro pralaidumas: 4 klasė, EN 12207

	B Du variantai: ST, SI

	B Langų ir durų sistema.

	B Ud koeficientas nuo 0,80 W/m²K 

	B Atsparumas vandeniui: iki E1350 Pa klasės

	B Oro pralaidumas: 4 klasė, EN 12207

	B Du variantai: ST, SI

	B Langų ir durų sistema.

	B Ud koeficientas nuo 0,66 W/m²K.

	B Atsparumas vandeniui: iki E1200 Pa 
klasės, EN 12208

	B Oro pralaidumas: 4 klasė, EN 12208

	B Du variantai: SI, AERO.

Ud durims MB-104 PASSIVE Aero, kurių varčios matmenys 1400 × 
3000 mm, su stiklu Ug=0,5 W/(m²K)

Ud durims MB-86N SI+, kurių varčios matmenys 1400 × 3000 mm, su 
stiklu Ug=0,5 W/(m²K)

Ud durims MB-79N SI+, kurių varčios matmenys 1400 × 2800 mm, su 
stiklu Ug=0,5 W/(m²K)

ALUMINIUM
DURŲ SISTEMOS
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ALUMINIUM
STUMDOMOS SISTEMOS IR FASADAI

	BMB-77 HS	BMB-82 HS 	B Fasadai
	B Pakeliamos-stumdomos balkoninės durys.

	B Uw koeficientas nuo 0,84 W/m²K.

	B Atsparumas vandeniui: 9A klasė,  
EN 12208

	B Oro pralaidumas: 4 klasė, EN 12207

	B Platus fasado profilių asortimentas.

	B Visapusiškas pasiūlymas, atitinkantis 
naujausius energiją taupančios statybos 
reikalavimus.

	B Didelė šilumos izoliacija.

	B Pakeliamos-stumdomos balkoninės durys.

	B Uw koeficientas nuo 0,60 W/(m²K)

	B Atsparumas vandeniui: 750 Pa, EN 12208

	B Stiklinimo diapazonas durų varčioms: 
18–66 mm, fiksuotoms dalims: 36–65 mm.

	B Trys konstrukcijos šilumos izoliacijos 
variantai: ST, SI ir SI+

UW durims MB-82HS, kurių matmenys 6500 × 3300 mm, su  
Ug=0,5 W/(m²K) stiklu ir šiltu distanciniu rėmeliu. Uw durims MB-77HS HI, kurių varčios matmenys 3,0 × 2,9 m, su 

Ug=0,5 W/(m²K) stiklu ir Chromatech Ultra rėmeliu.

55



Pakeliamos-stumdomos (HS) durys ALU MB-77 HS
Stiklinė siena, atsiverianti į erdvę priešais pastatą, suteikia įkvepiančių galimybių 
harmoningai sujungti interjerą su gamtos grožiu. HS sprendimas leidžia sukurti 
keliolikos metrų stiklo sieną su daugybe didelio gabarito stumdomų varčių, kurių 
svoris gali siekti iki 400 kg.

•	 Mūsų naudojami apkaustai garantuoja sklandų ir lengvą net ir sunkiausių 
varčių valdymą. Konstrukcijas galima papildyti automatinėmis sistemomis, 
leidžiančiomis belaidį valdymą.

•	 HS sistema gali būti kampinė konstrukcija, kurioje stumdomos varčios 
susijungia 90 laipsnių kampu.

Sulankstomos durys ALU MB-86 FOLDLINE
Aliumininės sulankstomos durys – tai idealus sprendimas atviroms erdvėms 
sukurti, kai varčios yra sulankstytos. Aliuminio tvirtumas leidžia sukurti ploną, 
tačiau intensyviam naudojimui atsparią konstrukciją.

Specialiai parinkti apkaustai – net ir labai plačiai konstrukcijai – užtikrina patogų 
naudojimą. Sistemai būdingas didelis lankstumas. Daugybė harmonikos varčių 
išdėstymo schemų padeda pritaikyti konstrukciją prie aplinkos, o naudotojo 
patogumui galima pridėti atskiras duris. Taip pat verta paminėti žemo slenksčio 
galimybes, apatinę arba viršutinę bėgelio padėtį bei varčių lankstymą į išorę 
arba į pastato vidų.
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MOREVIEW
DIDELIO GABARITO STUMDOMOS DURYS

Laisvė formuoti erdves
Didelio gabarito stumdomų durų sistema su siaurais profiliais, visiškai paslėptais grindyse, 
sienose ir lubose.

Moreview leidžia konstruoti duris, kurių maksimalus aukštis siekia 4 m, o stumdomos 
varčios svoris gali būti iki 1200 kg. Konstrukcijos estetiką pabrėžia tai, kad matomas 
statramstis varčių susidūrimo vietoje yra tik 27 mm pločio. Novatoriška konstrukcija leidžia 
montuoti stiklo lakštus vieną šalia kito be išorėje matomų aliuminio elementų. Statinis 
statramstis leidžia sukurti ištisinę fiksuotų stiklo paketų seką, o visiškai stiklinis kampas 
suteikia galimybę jungti juos bet kokiu kampu.

	B Neribota saulės šviesos sklaida – skaidrumas iki 98 %.

	B Nepriklausomos Moreview sistemos konstrukcijos gali būti jungiamos 90° kampu.

	B Statinis statramstis leidžia konstruoti ištisinę fiksuotų stiklų seką, kurią galima jungti bet 
kokiu kampu naudojant visiškai stiklinį kampinį elementą.

	B Galimybė konstruoti nesimetriškus kampus.

	B Tarpinė konstrukcija – apatinė stakta ir važiuoklės mechanizmas įleisti į grindis.

	B Galimybė konstruoti fiksuotus langus.
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Skerspjūvis per varčių 
sujungimą

Staktos skerspjūvis Tarpinio sprendimo skerspjūvis Skerspjūvis per staktą
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FASADŲ 
SISTEMOS
Aliuminio fasadų sistemos naudojamos stiklinėms 
viešosios paskirties pastatų fasadams įrengti – 
tokiems kaip bankai, viešbučiai, savivaldybės, 
verslo centrai, automobilių salonai ar sporto 
salės. Jos taip pat taikomos įvairioms erdvinėms 
konstrukcijoms ir stogų įstiklinimams, kurių 
tikslas – užtikrinti tinkamą patalpų apšvietimą 
bei sukurti unikalią atmosferą ir komfortą 
naudotojams. Aliuminio fasadai – puiki priemonė 
šiuolaikinei architektūrai formuoti ir drąsioms 
projektuotojų vizijoms įgyvendinti. Jie siūlo 
išbaigtus sprendimus, atitinkančius naujausius 
energinio efektyvumo statybos standartus ir 
derančius prie modernaus dizaino.
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ALL DOORS
ALIUMINIO PLOKŠTUMINĖS DURYS

Aliuminio plokštuminės durys – tai modernus produktas su išskirtiniu dizainu, 
užtikrinantis aukščiausio lygio saugumą. Standartiškai jos aprūpintos 5 taškų 
spyna, atitinkančia SKG** ir RC2 standartus, monolitine varčia, vienodos išvaizdos 
išoriniu ir vidiniu paviršiumi, įleidžiamomis INOX aplikacijomis bei PUR putomis, 
pasižyminčiomis geriausiomis izoliacinėmis savybėmis. Durys gaminamos 
remiantis MB-86 sistema ir AP plokščių serija. Jas galima suprojektuoti pagal 
individualius Partnerio lūkesčius, siūlant platų spalvų, apdailos ir papildomų priedų 
– tokių kaip akutės ar praėjimo kontrolės sistemos – pasirinkimą.
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Įdedamoji plokštė
Įdedamųjų plokščių montavimas durų varčioje atliekamas taip pat, kaip įprastai montuojami stiklo 
paketai. Varčios profilis matomas iš abiejų durų pusių. Toks durų užpildymo konstrukcijos sprendimas 
leidžia naudoti greičiausią ir paprasčiausią montavimo būdą. Standartinis mūsų siūlomas storis – 24 
ir 36 mm (galimi ir 40 bei 44 mm variantai).

Vienpusė uždedamoji plokštė
Pagaminta iš aliuminio plokščių. Išorinėje pusėje 3 mm storio aliuminio lakštas klijuojamas tiesiai 
ant durų rėmo, todėl jis lieka nematomas. Vidinėje pusėje naudojami įstiklinimo rėmeliai. Toks 
sprendimas suteikia durims elegantišką ir vientisą išvaizdą.

Dvipusė uždedamoji plokštė
Dvipusės uždedamosios plokštės pasižymi geriausiomis izoliacinėmis savybėmis. Aliuminio plokštės 
dengia varčią iš abiejų pusių, suteikdamos durims aukščiausio lygio estetiką ir eleganciją. Tokiu 
atveju bendras užpildo storis yra didžiausias ir pritaikytas konkrečiai durų profilio sistemai.

PLOKŠČIŲ  
TIPAI
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AP01 AP02 AP03 AP04 AP05

ALL DOORS
ALIUMINIO PLOKŠTUMINĖS DURYS
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AP16 AP17 AP18 AP19 AP20

ALL DOORS
ALIUMINIO PLOKŠTUMINĖS DURYS
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AP06 AP07 AP08 AP09 AP10

ALL DOORS
ALIUMINIO PLOKŠTUMINĖS DURYS
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AP11 AP12 AP13 AP14 AP15

ALL DOORS
ALIUMINIO PLOKŠTUMINĖS DURYS
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AP21 AP22 AP23 AP24 AP25

ALL DOORS
ALIUMINIO PLOKŠTUMINĖS DURYS
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AP26 AP27 AP28 AP29 AP30

ALL DOORS
ALIUMINIO PLOKŠTUMINĖS DURYS
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PIVOT DURYS
Pivotinės durys – tai novatoriškas architektūrinis sprendimas, kuris vis 
dažniau pasirenkamas šiuolaikiniuose statybos projektuose. Joms būdingi 
dideli matmenys ir išskirtinis dizainas, todėl tai patrauklus pasirinkimas 
tiems, kurie siekia savo erdvei suteikti unikalų charakterį.

Pagrindinis jų bruožas – paslinkta sukimosi ašis, leidžianti lengviau atidaryti 
dideles durų varčias.

Pivotinės durys taip pat pasižymi puikia šilumos ir garso izoliacija, yra 
sandarios vandeniui ir orui, todėl puikiai tinka šiuolaikinei statybai. Be to, 
pažangios užrakinimo sistemos padidina saugumą ir apsaugą.
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PIVOT 01 PIVOT 02 PIVOT 03
MEDŽIAGA 
SPALVA
LAIKIKLIS

ROZETĖ

MEDŽIAGA
SPALVA
APLIKACJE
LAIKIKLIS

ROZETĖ

MEDŽIAGA 
SPALVA
APLIKACJE
LAIKIKLIS

ROZETĖ

Aliuminis 
RAL 7016
PWZ, integruotas su plokšte, RAL 7016 
spalvos, L-2200 mm
RS 20 juodos spalvos

Aliuminis 
RAL DB 703 struktūrinė danga
Frezuotės 
PWZ 2022 PIVOT RAL DB 703 struktūrinės 
spalvos, L-2000 mm
RS 20 juodos spalvos

Aliuminis 
RAL 7021
Frezuotės 
PQ WE 26 RAL 9005 spalvos, matmenys:  
40 x 20 mm, L-2000 mm
RS 20 juodos spalvos 
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PIVOT 04 PIVOT 05 PIVOT 06
MEDŽIAGA 
SPALVA
APLIKACIJOS
LAIKIKLIS

ROZETĖ

MEDŽIAGA 
SPALVA
APLIKACIJOS
LAIKIKLIS
ROZETĖ

MEDŽIAGA 
SPALVA
APLIKACIJOS
LAIKIKLIS
ROZETĖ

Aliuminis 
RAL DB 703 struktūrinė spalva
Frezuotės 
PWZ 2022 PIVOT struktūrinės RAL DB 703 
spalvos, L-2000 mm
RS 20 juodos spalvos

Aliuminis 
RAL 9007
Frezuotės 
PWZ
RS 20 RAL 9007 spalvos

Aliuminis | Kvarcinis keramikos paviršius
RAL 9005 | Steel
Juoda 6 x 6 mm
PS 10 CD RAL 9005 spalvos, L-1200 mm  
RS 20 juodos spalvos

70



PIVOT 07 PIVOT 08 PIVOT 09 PIVOT 10
MEDŽIAGA
SPALVA
APLIKACIJOS
LAIKIKLIS
ROZETĖ

MEDŽIAGA 
SPALVA
APLIKACIJOS
LAIKIKLIS

ROZETĖ

MEDŽIAGA 
SPALVA
LAIKIKLIS
ROZETĖ

MEDŽIAGA 
SPALVA
LAIKIKLIS
ROZETĖ

Aliuminis 
RAL 9005 | Woodec Alpine
Įleistinis, RAL 9005 spalvos
PWZ RAL 9005 spalvos, L-800 mm
RS 20 juodos spalvos

Aliuminis 
RAL 9005 po 3D lamelėmis
Vertikalios 3D lamelės Winchester spalvos
PZV L – 3000 mm, integruotas su plokšte  
RAL 9005 spalvos
RS 20 juodos spalvos

Dažytas stiklas
Juoda
PWZ RAL 9005 spalvos, L-2200 mm
61421 juodos spalvos

Kvarcinis keramikas
ABU DHABI WHITE 
PS 10 auksinės spalvos
RS 20 auksinės spalvosym 
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PIVOT 10 PWZ PIVOT 11 PIVOT 12 PIVOT 13
MEDŽIAGA 
SPALVA
LAIKIKLIS
ROZETĖ

MEDŽIAGA 
SPALVA
APLIKACIJOS
LAIKIKLIS
ROZETĖ

MEDŽIAGA
SPALVA
APLIKACIJOS
LAIKIKLIS
ROZETĖ

MEDŽIAGA 
SPALVA
LAIKIKLIS

ROZETĖ

Kvarcinis keramikas 
ABU DHABI WHITE 
PWZ RAL 9016 spalvos, L-2200 mm
RS 20 baltos spalvos

Aliuminis
Decoral lakas natūralaus ąžuolo spalvos
Juoda 6×6 mm
PWZ 2022 RAL 9005 spalvos, L–500 mm 
RS 20 juodos spalvos

Aliuminis 
RAL 9005 
Frezuotės
PZ10 RAL 9005 spalvos 
RS 20 juodos spalvos

Aliuminis 
RAL 9005 
PZD, pritaikytas prie plokštės aukščio,  
RAL 9005 spalvos
RS 20 juodos spalvos
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PIVOT 14 PIVOT 15 PIVOT 17PIVOT 16
MEDŽIAGA
SPALVA
APLIKACIJOS
STIKLAS
LAIKIKLIS
ROZETĖ

MEDŽIAGA
SPALVA
APLIKACIJOS
LAIKIKLIS
ROZETĖ

MEDŽIAGA 
SPALVA
APLIKACIJOS

LAIKIKLIS
ROZETĖ

MEDŽIAGA 
SPALVA
APLIKACIJOS
LAIKIKLIS 
PLAKTUKAS
ROZETĖ

Aliuminis 
RAL 7016 
Frezuotės
Satinovo
PQ10 40×20 mm, nerūdijantis plienas, L-2200 mm
RS 20 RAL 7016 spalvos

Aliuminis 
RAL DB 703 
Klasikinio stiliaus rėmelis, frezuotės
PZ12 auksinės spalvos
RS 20 DB 703 spalvos

Aliuminis 
RAL 6005
Klasikinio stiliaus rėmelis
PZ11 auksinės spalvos
auksinės spalvos
393882 auksinės spalvos

Aliuminis 
VIP Rustico
Frezuotės, vertikali ir horizontali aplikacija 
VIP Amber spalvos
Integruotas VIP Amber spalvos, L   –   400 mm
RS 20 Amber spalvos
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ALIUMINIO  
SPALVOS
Aliuminio sistemos dažomos milteliniu būdu pagal RAL spalvų paletę, 
kuri siūlo daugiau nei 150 skirtingų atspalvių. Šioje paletėje galima 
rinktis iš trijų paviršiaus apdailos variantų: matinio, satininio (blizgaus) 
ir struktūrinio, pasižyminčio smulkiagrūdžiu paviršiumi. Esant poreikiui 
papildomos apsaugos ypač sudėtingomis sąlygomis, galima padengti 
aliuminio sistemas papildoma epoksidine danga, kuri žymiai padidina 
atsparumą mechaniniams pažeidimams, korozijai ir atmosferos 
poveikiui.

Be gausios RAL spalvų paletės, siūlome ir anoduotą aliuminį kelių 
patrauklių atspalvių – natūralios, auksinės, šampano, alyvuogių, rudos 
bei juodos anodos. Anodavimo procesas padidina atsparumą korozijai 
ir dilimui, kas yra itin svarbu naudojant gaminius lauko sąlygomis arba 
sudėtingomis eksploatacinėmis sąlygomis.

Tiems, kurie ieško natūralios išvaizdos alternatyvos, siūlomi DECORAL 
lakai, imituojantys medžio struktūrą ir spalvą. Šioje kategorijoje 
siūloma net 20 apdailos tipų, leidžiančių išgauti įvairių medienos 
rūšių, tokių kaip ąžuolas, riešutas ar raudonmedis, išvaizdą. Toks platus 
apdailos ir spalvų pasirinkimas leidžia pritaikyti aliuminio sistemas 
prie individualių Partnerių pageidavimų ir architektūrinių projektų 
pobūdžio – tiek modernių, tiek klasikinių.
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Dekoro spalvos

Bukas
ADEC B108

Tamsi vyšnia
ADEC C106

Vyšnia
ADEC C146

Vyšnia
ADEC C247

Auksinis ąžuolas
ADEC D101

Rustikinis ąžuolas
ADEC D246

Auksinis Ąžuolas
ADEC D349

Pelkinis Ąžuolas 
ADEC D502

Ąžuolas Vintage
ADEC D825

Betonas
ADEC E137

Eglė
ADEC J107

Kaštonas
ADEC K101

Juodmedis
ADEC M102

Raudonmedis
ADEC M103

Sapeli raudonmedis 
ADEC M204

Palisandras
ADEC M332

Riešutas
ADEC O102

Riešutas Vein
ADEC O205

  Riešutas
ADEC O650

Vyšnia
ADEC W109

Wenge
ADEC W205

Winchester
ADEC W645

Turner ąžuolas
ADEC T151

* Spalvų pavyzdžiai gali nežymiai skirtis nuo galutinio gaminio.

* Spalvų pavyzdžiai gali nežymiai skirtis nuo galutinio gaminio.

1000 1014 1027 2003 3000 3013 3028 4008 5007 5019 6003 6014 6026 7000 7012 7032 7044 8008 8025 9011

1001 1015 1028 2004 3001 3014 3031 4009 5008 5020 6004 6015 6027 7001 7013 7033 7045 8011 8028 9016

1002 1016 1032 2005 3002 3015 3032 4010 5009 5021 6005 6016 6028 7002 7015 7034 7046 8012 8029 9017

1003 1017 1033 2007 3003 3016 3033 4011 5010 5022 6006 6017 6029 7003 7016 7035 7047 8014 9001 9018

1004 1018 1034 2008 3004 3017 4001 4012 5011 5023 6007 6018 6032 7004 7021 7036 7048 8015 9002 9022

1005 1019 1035 2009 3005 3018 4002 5000 5012 5024 6008 6019 6033 7005 7022 7037 8000 8016 9003 9023

1006 1020 1036 2010 3007 3020 4003 5001 5013 5025 6009 6020 6034 7006 7023 7038 8001 8017 9004 9012

1007 1021 1037 2011 3009 3022 4004 5002 5014 5026 6010 6021 6035 7008 7024 7039 8002 8019 9005

1011 1023 2000 2012 3011 3024 4005 5003 5015 6000 6011 6022 6036 7009 7026 7040 8003 8022 9006

1012 1024 2001 2013 3012 3026 4006 5004 5017 6001 6012 6024 6037 7010 7030 7042 8004 8023 9007

1013 1026 2002 2017 3027 4007 5005 5018 6002 6013 6025 6038 7011 7031 7043 8007 8024 9010
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STIKLAI
Stiklo kokybės ir rūšies pasirinkimas turi tiesioginę įtaką lango saugumo, šilu-
mos ir garso izoliacijos lygiui, o tai lemia Kliento pasitenkinimą. Todėl tinkamo 
stiklo panaudojimas yra itin svarbus, nes jis sudaro 80% lango ploto.

All Windows Group naudoja aukščiausios kokybės stiklus iš kruopščiai atrinktų 
gamintojų. Technologai ir pardavimų specialistai siekia parinkti optimaliausius 
sprendimus, atitinkančius Kliento reikalavimus.

Renkantis stiklus reikia atkreipti dėmesį į:
	B Šiluminę apsaugą

	B Garso izoliaciją

	B Apsaugą nuo saulės – refleksiniai stiklai arba spalvotas stiklas

	B Saugumą – daugiasluoksnį stiklą su PVB plėvele

	B Aplinkos sąlygas – naudojimą ekstremaliomis sąlygomis arba dideliems, 
reikalaujantiems paviršiams

Šiltas rėmelis
Termoplastinių medžiagų naudojimas tarp stiklų ir langų su šilumos izoliacija 
sumažina linijinį šilumos pralaidumą, todėl langų rėmeliai tampa šiltesni. 
Skirtingai nei aliuminis, termoplastinės medžiagos sumažina vandens 
kondensaciją ant vidinio stiklo paviršiaus. Be to, jos atlieka svarbų vaidmenį 
palaikant mažesnį šilumos perdavimo koeficientą duryse ir languose.

Dekoratyviniai stiklai
Dekoratyviniai stiklai dažnai naudojami vidaus projektuose, siekiant suteikti 
patalpai individualų charakterį. All Windows Group siūlo stiklus, kuriuos kuria 
patyrę specialistai, naudodami pažangiausias technologijas.
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Langų ir durų gamykla Urzędowski atsirado sujungus 

pagrindinius medinių stalių gamybos elementus. Išsami 

staliaus žinių bazė, ilgametė patirtis ir šiuolaikinės technologijos 

– tai pamatai, kurie leido įmonei greitai tapti langų ir durų 

gamybos lyderiu. Urzędowski mediniai langai, terasos durys 

ir lauko durys greitai pelnė Klientų pripažinimą ir pasitikėjimą 

tiek Lenkijoje, tiek užsienyje. Produktams būdingas 

nesenstantis dizainas ir išskirtinis stilius. Urzędowski taip pat 

siūlo profesionalias konsultacijas ir pagalbą įgyvendinant 

projektus kiekviename bendradarbiavimo etape.

78



GALUX MODERN

Plth.XN 4/18/Plc 4/18/Plth.XN 4 0,88 0,76 1,04

Plth.XN 4/18/Plc 4/18/Plth.XN 4 0,88 0,76 1,01

Plth.XN 4/18/Plc 4/18/Plth.XN 4 0,92 0,79 1,14

Stiklas Uw Aliumininis 
rėmelis

Uw Šiltas rėmelis 
Swisspacer Uf Mediena

Pušies mediena

Meranti mediena

Drewno dąb

*Reikšmės pateiktos 1230 x 1480 mm etaloninio lango matmenims.

GALUX MODERN 
MEDINIAI LANGAI

12 70 10
92

303025

7

97

54
80

13
4

92

Profilio storis: 92 mm�
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GALUX MODERN LEXO MODERN

Planiclear 4/16/Plth.XN 4 1,4 1,3 1,28

Planiclear 4/16/Plth.XN 4 1,3 1,2 1,24

Planiclear 4/16/Plth.XN 4 1,4 1,3 1,43

Stiklas Uw Aliumininis 
rėmelis

Uw šiltas rėmelis 
Swisspacer Uf Mediena

Pušies mediena

Meranti mediena

Ąžuolo mediena

Plth.XN 4/14/Plc 4/12/Plth.XN 4 1,1 0,96 1,16

Plth.XN 4/14/Plc 4/12/Plth.XN 4 1,1 0,92 1,12

Plth.XN 4/14/Plc 4/12/Plth.XN 4 1,1 0,99 1,29

Stiklas Uw Aliumininis 
rėmelis

Uw šiltas rėmelis 
Swisspacer Uf Mediena

Pušies mediena

Meranti mediena

Ąžuolo mediena

*Reikšmės pateiktos 1230 x 1480 mm etaloninio lango matmenims.

GALUX MODERN 
MEDINIAI LANGAI

12 56 10
78

3025

7

97

78

30

54
80

13
4

303025

12 46 10
68

7

98

54
80

13
4

68

80

Profilio storis: 78 mm� Profilio storis: 68 mm�
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Profilio storis: 92 mm�GALUX CLASSIC

12 70 10
92

303025

7

97

54
80

13
4

92

Plth.XN 4/18/Plc 4/18/Plth.XN 4 0,88 0,76 1,04

Plth.XN 4/18/Plc 4/18/Plth.XN 4 0,88 0,76 1,01

Plth.XN 4/18/Plc 4/18/Plth.XN 4 0,92 0,79 1,14

Stiklas Uw Aliumininis 
rėmelis

Uw šiltas rėmelis 
Swisspacer Uf Mediena

Pušies mediena

Meranti mediena

Ąžuolo mediena

*Reikšmės pateiktos 1230 x 1480 mm etaloninio lango matmenims.

GALUX CLASSIC 
MEDINIAI LANGAI
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GALUX CLASSIC 
MEDINIAI LANGAI

GALUX CLASSIC LEXO CLASSIC

12 56 10
78

3025

7

97

78

30

54
80

13
4

303025

12 46 10
68

7

98

54
80

13
4

68

80

Planiclear 4/16/Plth.XN 4 1,4 1,3 1,28

Planiclear 4/16/Plth.XN 4 1,3 1,2 1,24

Planiclear 4/16/Plth.XN 4 1,4 1,3 1,43

Plth.XN 4/14/Plc 4/12/Plth.XN 4 1,1 0,96 1,16

Plth.XN 4/14/Plc 4/12/Plth.XN 4 1,1 0,92 1,12

Plth.XN 4/14/Plc 4/12/Plth.XN 4 1,1 0,99 1,29

Stiklas Uw Aliumininis 
rėmelis

Uw šiltas rėmelis 
Swisspacer Uf MedienaStiklas Uw Aliumininis 

rėmelis
Uw šiltas rėmelis 

Swisspacer Uf Mediena

Pušies mediena

Meranti mediena

Ąžuolo mediena

Pušies mediena

Meranti mediena

Ąžuolo mediena

Profilio storis: 78 mm� Profilio storis: 68 mm�

*Reikšmės pateiktos 1230 x 1480 mm etaloninio lango matmenims.
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GALUX ALU MODERN LEXO ALU MODERN

[ x ]

13

54
80

88
12 66 10

303025

86
35

13
4

88

36

[ x ]

13

54
80

68
12 46 10

303025

86
35

13
4

68

21

*Reikšmės pateiktos 1230 x 1480 mm etaloninio lango matmenims.

Plth.XN 4/18/Plc 4/18/Plth.XN 4 1.0 0.89 1.206

Plth.XN 4/18/Plc 4/18/Plth.XN 4 0.97 0.85 1.146

Plth.XN 4/18/Plc 4/18/Plth.XN 4 1.0 0.93 1.327

Plth.XN 4/16/Plc 4/16/Plth.XN 4 1.1 0.99 1.443

Plth.XN 4/16/Plc 4/16/Plth.XN 4 1.1 0.99 1.376

Plth.XN 4/16/Plc 4/16/Plth.XN 4 1.2 1.1 1.587

Stiklas Uw Aliumininis 
rėmelis

Uw šiltas rėmelis 
Swisspacer Uf Mediena Stiklas Uw Aliumininis 

rėmelis
Uw šiltas rėmelis 

Swisspacer Uf Mediena

Pušies mediena

Meranti mediena

Ąžuolo mediena

Pušies mediena

Meranti mediena

Ąžuolo mediena

Profilio storis: 88 mm� Profilio storis: 68 mm�

Aliumininis Quadrat gaubtas Aliumininis Quadrat FB gaubtas

GALUX ALU MODERN 
MEDINIAI-ALIUMININIAI LANGAI
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GALUX ALU CLASSIC LEXO ALU CLASSIC

[ x ]

13

54
80

68
12 46 10

303025

86
35

13
4

68

21

[ x ]

13

54
80

88
12 66 10

303025
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13
4
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36

*Reikšmės pateiktos 1230 x 1480 mm etaloninio lango matmenims.

Plth.XN 4/18/Plc 4/18/Plth.XN 4 1.0 0.89 1.221

Plth.XN 4/18/Plc 4/18/Plth.XN 4 0.97 0.85 1.160

Plth.XN 4/18/Plc 4/18/Plth.XN 4 1.0 0.93 1.343

Plth.XN 4/16/Plc 4/16/Plth.XN 4 1.1 0.99 1.352

Plth.XN 4/16/Plc 4/16/Plth.XN 4 1.1 0.99 1.287

Plth.XN 4/16/Plc 4/16/Plth.XN 4 1.2 1.1 1.482

Stiklas Uw Aliumininis 
rėmelis

Uw šiltas rėmelis 
Swisspacer Uf Mediena Stiklas Uw Aliumininis 

rėmelis
Uw šiltas rėmelis 

Swisspacer Uf Mediena

Pušies mediena

Meranti mediena

Ąžuolo mediena

Pušies mediena

Meranti mediena

Ąžuolo mediena

Profilio storis: 68 mm�Profilio storis: 88 mm�

Aliumininis Linear gaubtasAliumininis Classic gaubtas

GALUX ALU CLASSIC 
MEDINIAI-ALIUMININIAI LANGAI
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HST GALUX CLASSIC HST GALUX CLASSIC

E
GU-934

C

(2
.5

) 3
11

0

11
0

1
50

78

37

61
105 16

1

34

40

34

19723

20
28

Plth.XN 4/18/Plc 4/18/Plth.XN 4 0.84 0.75 1,250*

Plth.XN 4/18/Plc 4/18/Plth.XN 4 0.84 0.75 1,250*

Plth.XN 4/18/Plc 4/18/Plth.XN 4 0.94 0.85 1,650*

Plth.XN 4/14/Plc 4/12/Plth.XN 4 1.0 0.93 1,350*

Plth.XN 4/14/Plc 4/12/Plth.XN 4 1.0 0.93 1,350*

Plth.XN 4/14/Plc 4/12/Plth.XN 4 1.1 1.0 1,657*

Stiklas Uw Aliumininis 
rėmelis

Uw šiltas rėmelis 
Swisspacer Uf Mediena Stiklas Uw Aliumininis 

rėmelis
Uw šiltas rėmelis 

Swisspacer Uf Mediena

Pušies mediena

Meranti mediena

Ąžuolo mediena

Pušies mediena

Meranti mediena

Ąžuolo mediena

*Reikšmės pateiktos 3500 x 2300 mm etaloniniams HST matmenims.
*Vidutinė Uf vertė

Profilio storis: 92 mm� Profilio storis: 78 mm�

HST GALUX 
MEDINĖS STUMDOMOS DURYS
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HST GALUX ALU MODERN HST GALUX ALU MODERN

E
GU-934

C

10

11
9

1
50

47

61
95

17
0

19031
221

28
20

12
0

Plth.XN 4/16/Plc 4/16/Plth.XN 4 1.0 0.92 1,728*

Plth.XN 4/16/Plc 4/16/Plth.XN 4 1.0 0.92 1,728*

Plth.XN 4/16/Plc 4/16/Plth.XN 4 1.1 1.0 2,096*

Plth.XN 4/18/Plc 4/18/Plth.XN 4 0.88 0.80 1,534*

Plth.XN 4/18/Plc 4/18/Plth.XN 4 0.88 0.80 1,534*

Plth.XN 4/18/Plc 4/18/Plth.XN 4 0.98 0.89 1,899*

Stiklas Uw Aliumininis 
rėmelis

Uwšiltas rėmelis 
Swisspacer Uf MedienaStiklas Uw Aliumininis 

rėmelis
Uw šiltas rėmelis 

Swisspacer Uf Mediena

Pušies mediena

Meranti mediena

Ąžuolo mediena

Pušies mediena

Meranti mediena

Ąžuolo mediena

*Reikšmės pateiktos 3500 x 2300 mm etaloniniams HST matmenims.
*Vidutinė Uf vertė

Profilio storis: 68 mm�Profilio storis: 88 mm�

Aliumininis Quadrat gaubtas Aliumininis Quadrat gaubtas

HST GALUX ALU 
MEDINĖS–ALIUMININĖS STUMDOMOS DURYS
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NAUJIENA: T-EXO IR V-EXO PROFILIAI

•     T-EXO – Plokštinės durys 78 mm ir 68 mm.
•     V-EXO – Rėminės-plokštinės durys 78 mm ir 68 mm.

Gaminamos optimizuotu technologiniu procesu, šios durys išlaiko 
visą 92 mm versijai būdingą įrangos standartą.

Urzędowski medinių durų kolekcija, apimanti tiek plokštinius, 
tiek rėminius-plokštinius modelius, sukurta atsižvelgiant  
į aukščiausius estetikos ir funkcionalumo standartus. Konstrukcinių 
variantų įvairovė ir galimi profilių storio pasirinkimai leidžia 
harmoningai priderinti duris prie bet kokios architektūros ir 
projekto pobūdžio.

Nauja Urzędowski 92 mm durų kokybė, kuri lemia dar 
geresnę šilumos izoliaciją Ud = 0,88 W/(m²·K)

•    TREND – plokštinės durys 92 mm.
•    VILLA – Rėminės-plokštinės durys 92 mm.
Tai idealus pasirinkimas energiją taupantiems projektams ir 
tiems, kuriems keliami aukščiausi eksploataciniai reikalavimai.

LINIA EXO 
MEDINĖS LAUKO DURYS 
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LINIA V-EXO
MEDINĖS LAUKO DURYS 

V-EXO V-EXO V-EXO V-EXOV001 V002 V003 V421
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LINIA T-EXO
MEDINĖS LAUKO DURYS 

T-EXO T-EXO T-EXO T-EXO500 501 535 540

89



LINIA VILLA
MEDINĖS LAUKO DURYS 

VILLA VILLA VILLA VILLA001 017 421 422
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LINIA TREND
MEDINĖS LAUKO DURYS 

TREND TREND TREND TREND500 505 INOX 530 INOX 531 INOX
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MEDIENOS SPALVOS

D28 D29 D3 D24 D30 D1

S16 S10 S11 S12 S1 S13

M30 M24 M29 M11 M15 M31

S14 S5 S15 RAL 9016 RAL 7016

M39 M33 M27 RAL 9016 RAL 7016

D9 D31 D27 RAL 9016 RAL 7016

ĄŽUOLAS

PUŠIS

MERANTI

* Pavyzdžių spalvos gali nežymiai skirtis nuo galutinio gaminio.
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ROLISTINĖS ŽALIUZĖS
Rolistinės žaliuzės užtikrina šilumos ir garso izoliaciją. Jos taip pat padeda 
apsisaugoti nuo įsilaužimų. Valdymas galimas dviem būdais – rankiniu būdu 
(naudojant virvelę, juostą, spyruoklę arba rankeną) ir elektra (mygtuku arba 
nuotolinio valdymo pulteliu). Renkantis roletes reikia atkreipti dėmesį į:

	B Apsaugą nuo saulės ir UV spindulių.

	B Šiluminę apsaugą.

	B Garso izoliaciją.

	B Apsaugą nuo įsilaužimo.

	B SKB
Virš lango montuojama SKB roletų sistema – 
tai itin pažangus technologinis sprendimas, 
sukurtas siekiant pagerinti pastato energinį 
balansą. IFT Rosenheim tyrimai parodė, kad 
 siūlomam sprendimui būdingas itin žemas šilumos 
laidumo koeficientas (Usb nuo 0,4 W/m²K), dėl 
kurio jis užima pirmąją vietą tarp kitų sistemų. 
SKB roletų sistema suprojektuota taip, kad 
būtų integruota į pastato šilumos izoliaciją, 
todėl dėžė lieka nematomu fasado elementu.
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	B SK
Adaptacinės SK sistemos roletai skirti 
daugiausia jau pastatytiems pastatams. 
Jų privalumas – nereikia keisti esamos 
pastato būklės. Šios roletų sistemos ne-
reikalauja specialaus pasirengimo mon-
tavimui ir nėra integruotos su langu. Dėl 
to sprendimą dėl šių roletų įrengimo 
galima priimti bet kuriuo metu. Šiuos 
sprendimus galima montuoti ant langų 
rėmų (nišoje) arba tiesiai ant sienos.

	B SP-E
Paslėptos SP-E sistemos roletai skirti dau-
giausia naujiems pastatams, tačiau, atlikus 
pakeitimus sąramoje, juos galima įrengti 
ir esamuose objektuose. Labai svarbu jau 
pastato projektavimo etape suplanuoti jų 
naudojimą ir montavimo būdą, kad būtų 
galima maksimaliai išnaudoti jų funkcio-
nalumą. Paslėpti roletai užtikrina puikią 
šilumos ir energijos izoliaciją, nekeičiant 
langų, durų ar sąramos konstrukcijos. Jie 
puikiai įsilieja į pastato fasadą, tapdami jo 
integralia dalimi.

	B SKT
Virš lango montuojamoje SKT roletų sistemo-
je dėžė tiesiogiai integruota su lango rėmu. Ji 
pagaminta iš aukštos kokybės PVC elemen-
tų, o jos vidus papildomai apšiltintas, taip 
užtikrinant dar geresnę šilumos izoliaciją. Ši 
sistema turi žinomo tyrimų centro IFT Rosen-
heim sertifikatą dėl šilumos laidumo rodiklių.
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FASADŲ ŽALIUZĖS
All Windows Group fasadų žaliuzės – tai elegantiškas ir modernus sprendimas, 
montuojamas ant pastato fasado. Jos veikia kaip izoliacinis elementas, turintis 
didelę įtaką patalpų temperatūrai, todėl šis produktas ypač rekomenduojamas 
pastatams su dideliais stiklo plotais.

Kiekvieno tipo fasadų žaliuzės gali būti aprūpintos kreiptuvu arba plienine 
viela (kai nėra vietos kreiptuvų montavimui), o valdymas gali būti elektrinis 
arba rankinis (naudojant rankenėlę). Paprasta fasadinių žaliuzių konstrukcija 
kartu su lengvu rėmu puikiai tinka tiek šiuolaikiniuose architektūriniuose 
projektuose, tiek ir jau pastatytuose pastatuose.

Be izoliacinių funkcijų, fasadų žaliuzės taip pat daro įtaką pastato estetikai 
ir yra puikus vizualinis elementas. Tinkamai parinktos, kartu su atitinkama 
apšvietimo ir oro kondicionavimo sistema, jos padeda sumažinti išlaidas ir 
prisideda prie aplinkos sąlygų gerinimo.

Fasadų žaliuzės – tai novatoriškas ir stilingas produktas, keičiantis pastato 
fasado charakterį. Jos saugo patalpų vidų nuo per didelio saulės poveikio, 
sudarydamos veiksmingą barjerą, leidžiantį išlaikyti komfortišką temperatūrą. 
Galimybė reguliuoti lamelių pasvirimo kampą suteikia optimalią patalpų 
tamsą ir kontroliuoja į pastatą patenkančios saulės šilumos kiekį. Be to, fasadų 
žaliuzės sudaro veiksmingą barjerą, mažinantį perteklinį aplinkos triukšmą.
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SKB/F

Z90

C80

Siekiant apsaugoti lameles nuo žalingo atmosferos poveikio, jų viršutinis 
sluoksnis padengtas poliesteriniais dažais. Plati RAL spalvų paletė 
suteikia galimybę priderinti žaliuzes prie bet kokio pastato fasado. 
Sistemos funkcionalumas papildomai išplėstas, suteikiant galimybę 
naudoti platų papildomų įrenginių asortimentą (elektrinio valdymo 
atveju).

C80 - Fasadų žaliuzių lamelės gaminamos dviejų tipų, kurių skerspjūvis 
primena raidę C, 80 mm pločio.

Z90 - PORTOS fasadų žaliuzių lamelės gaminamos dviejų tipų, kurių 
skerspjūvis primena raidę Z, 90 mm pločio.

SKB/F - Apgalvota sistemos konstrukcija leidžia dėžėje įrengti 
SkyFlow fasadinių žaliuzių mechanizmą. Bėgelio montavimas yra 
labai greitas ir paprastas. Dėl to ant to paties fasado galima estetiškai 
derinti išorines roletes ir fasadų žaliuzes.
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	B SZF/A
 
Adaptacinė žaliuzė skirta montuoti 
ant fasado arba lango angoje esa-
muose pastatuose. Ji suteikia gali-
mybę naudoti dvigubą kreiptuvą, 
leidžiantį padalyti žaliuzę ir taip 
lanksčiau pritaikyti ją prie įvairių 
montavimo poreikių.

	B SZF/BX
 
Ji suprojektuota taip, kad būtų len-
gva ir greita montuoti naujai stato-
muose pastatuose. Gali turėti tinko 
laikiklį iš abiejų pusių, todėl galima 
atlikti tinkavimo darbus naudojant 
bet kokią apdailos medžiagą.
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TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
KÖMMERLING 88 MD

88274

88277

	B Varčia

88275 88276

88171 88172

	B Rėmas

57
21

88

47
20

78
11

88271

88173

76
28

88

10
4
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TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
KÖMMERLING 88 MD

	B Stulpas 	B Judėjantis stulpas

88371

88373

88471

88472

88372

88300

88301

	B Stulpas (varčioje)
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TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
KÖMMERLING 88 MD

88700 88701 88702 88703 88705

	B Praplatinimai

73,3

67,2

6,
3

15
0

15
8,
4
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TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
KÖMMERLING 88 MD

X

83408341

88605 88609

76606

G022

93000 + V470 + A235 93000 + V470 + G176

93

8355

	B Jungtis

12

8350

8356
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TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
KÖMMERLING 76 MD

	B Rėmas

76171

76174 76181

76270 76271

76272 76283

76172 76173

	B Varčia
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TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
KÖMMERLING 76 MD

	B Stulpas 	B Judėjantis stulpas	B Stulpas (varčioje)

7630176300 76371

76373

76471

76472

76372

7630376302
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TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
KÖMMERLING 76 AD

4
8

	B Rėmas

	B Varčia

	B Stulpas

	B Judėjantis stulpas

76101

76301

76401

76402

76303

76302

76102

76103

76104

76201

76204

76205

76207

76206
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TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
KÖMMERLING 76 AD/MD

	B Praplatinimai

76700

76701

76703 76713

76714

76702
55

58

50

76708

55

10
0

10
8,
5

76709
67

10
0

67,2

15
0

40
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TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
KÖMMERLING 76 AD/MD

	B Jungtis

76604 76605

76606

12

76608 93000 + V477 + A235 93000 + V477 + G176

8355

93

X

834083418356
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76750

76757

76762 76763 76765 76776

76758 76760

76751 76754 8875376752

TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
KÖMMERLING 76 AD/MD / 88 MD

	B Palangių juostos

46 9

26
,5 43

88753 Recycling
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TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
KÖMMERLING 70

	B Rėmas 	B Varčia 	B Stulpas

	B Judėjantis stulpas

70121

70220 70320

70420

70123

70221 70222
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TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
KÖMMERLING 70

70701

70702 70703

70602

6356

70603

70604

	B Praplatinimai 	B Jungtis

70601

1248

20

109



342 346 FB102

TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
KÖMMERLING 70

	B Palangių juostos
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TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
VEKA 82

101.290
103.340 103.341

103.346

102.310

102.311

102.312

102.315

105.380 105.381

103.345

101.291

101.292

	B Rėmas 	B Varčia 	B Stulpas 	B Stulpas

82

12
5

10
0

82

12
5

10
0

	B Judėjantis stulpas

74

80

36

102.316

54
80

16

102.314

10
6

81

82
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TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
VEKA 82

114.040

114.041

114.042

114.043

	B Praplatinimai 	B Jungtis

20

7.
5

2

116.053

2

116.030

45
30

8
8

45
76 92

116.210 + 116.210

45
30

8

76

12
4

45

4
0

116.211 + 116.210

76

45

4
0

22

20
.5

30

116.211 + 116.213 116.212 + 116.211

116.219

20
2

70

116.217

48

48

2

43

43

135°

76

116.226

82
87

87

76

116.229

106

6 90
76

116.216.2
42

30

10

45

40

20

82
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TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
VEKA 76 MD

	B Rėmas 	B Varčia

76
4
6

71

76

56

81

101.350

101.351

101.352

76

4
9

74

76

59

84

11
4

89

76

11
4

89

76

103.486103.485

103.381103.380

	B Stulpas

76

4
2

92

76

7212
2

76

4
2

92

76

7212
2

102.357

102.352 102.355

102.351

102.350

	B Judėjantis stulpas

54

73.5

16

74

73.5

36

102.356102.354

76
13
011
0

105.400

76

13
0 11
0

105.401

	B Stulpas (varčioje)

76

10
4

79

72 22

76
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TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
VEKA 76 MD

	B Praplatinimai

76

10
0

76

4
5

76

30

114.055

109.223

114.054

109.222

114.053

109.126

114.052

109.121

76

15

55

11
0

46

55

15

55

30

55
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TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
VEKA 76 MD

20

7.
5

2

116.053

2

116.030

45
30

8
8

45

76 92

116.210 + 116.210

45
30

8

76

12
4

45
4
0

116.211 + 116.210

76

45

4
0

22

20
.5

30

116.211 + 116.213 116.212 + 116.211

20

76

116.230

	B Jungtis

20
2

70

116.217

48
48

2

43

43

135°
76

116.226

82
87

87

76

116.229

106

6 90
76

116.216.2

42
30

10

45

40
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TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
VEKA 76 AD

	B Rėmas 	B Varčia

76

4
6

71

76

56

81

11
4

89
76

103.485

11
4

89

76

103.486

76

4
9

74

76

59

84

103.381103.380

101.354

101.355

101.353

	B Stulpas

	B Stulpas (tik varčioje)

102.357

102.352

102.356

102.354

76

7212
2

76

4
2

92

76

13
011
0

105.400

76

13
0 11
0

105.401 102.355

	B Judėjantis stulpas

54

73.5

16

74

73.5

36

76

10
4

79

72 22

76
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TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
VEKA 76 AD

76

10
0

76

4
5

76

30

	B Praplatinimas

114.055

109.223

114.054

109.222

114.053

109.126

114.052

109.121

76

15

55

11
0

46

55

15

55

30

55
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20

7.
5

2

116.053

2

116.030

45
30

8
8

45

76 92

116.210 + 116.210

45
30

8

76

12
4

45

4
0

116.211 + 116.210

76

45

4
0

22

20
.5

30

116.211 + 116.213 116.212 + 116.211

116.219

	B Jungtis

20
2

70

116.217

48

48

2

43

43

135°

76

116.226

82
87

87

76

116.229

106

6 90
76

116.216.2

TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
VEKA 76 AD

42
30

10

45

40

20

82
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TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
VEKA 70

	B Rėmas

101.208 101.218101.214

111.045

111.053

	B Varčia

105.233105.232

103.242103.241

103.232103.228

70

74

95

35

70

80

59

13

46

76

70

96

57 52

70

4650

11
5

65

13

94

103.229
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	B Stulpas

102.237

85

70

43

102.214 102.238

	B Judėjantis stulpas
64

74

102.236

4
5

90

102.219

TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
VEKA 70
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TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
VEKA 70

	B Praplatinimai

114.201

114.200

114.202

109.198

114.011 114.049

109.091

114.205

114.203

70

25
0

49

46

49

10
0

21 12

58

45

58

30
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116.015

	B Jungtis

116.019

116.030

116.201

116.211+116.210

116.212+116.211

116.218 116.229

116.207

116.206

116.217

116.213+116.211

116.210+116.210

116.202

2

TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
VEKA 70

40

45

22

20
.5

30
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8.
5
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45
30

8
8

45

82 98
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30

8
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0
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10

45

40
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TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
VEKA 70 / 76 AD / 76 MD / 82

110.070110.066 110.067 110.068 110.069 110.071

110.105

110.114 110.117 110.125 110.126

110.080 110.112

110.179

	B Palangių juostos

45

18

82

21

140

8

58

Joint 112.340

70

5°

 

- ventilation de toutes les chambres 

30

20

70

110

3°

180

19

45

44.3

19

30
44.3

19

20

44.3

19

20

15

29.5
44.5

30

19.5 25 37.5

30

   

35

20

58

82

12

3°

140

26
.6

19

41.1

15

60

44.3

28

21

60
105

6°

35

30

25

21

28
72

6°
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TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
BLUEVOLUTION 82

	B Rėmas 	B Varčia 	B Stulpas

HO8521
HO9320

HO9340

HO9021

HO9030

HP8550 HP8560

HO8530 HO8540

	B Judėjantis stulpas

HO9800

HO9810

NP8501
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TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
BLUEVOLUTION 82

NP8110 NP0100 416420

10

11

11

87

10
8

108

NP0190 NP8120 NP8140

NP8170NP8160

	B Jungtis

NP8200

NP8300

NP8501

NP8700

	B Praplatinimai

ZF2110

56

98

8782

50

125



TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
BLUEVOLUTION 82

	B Palangių juostos

20

36

12

30

11 25

30

25 7

30 25

20

30

40

20

20

30

40

20

20

35

50

20

60

36

40

155

30

3

45

30

NP0200 NP0300 NP0310 NP0320 NP0360 NP0370

NP0380 NP0400 NP0820 NP8020
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TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
GREENEVOLUTION 76 MD

	B Rėmas 	B Varčia 	B Judėjantis stulpas

	B Stulpas

760004 760012
A klasė

761002 761004

762006 762008 (statinis)

766004 766002 (siauras)

761008 761009

761003
A klasė

760002 (siaura)

761000
A klasė (siauras)

760008
A klasė

70

62
76

46

64

62
76

40
80.5

24

70

~ 35
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TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
GREENEVOLUTION 76 AD

	B Rėmas 	B Varčia 	B Judėjantis stulpas

	B Stulpas

760003 760011 A klasė 761002 761004 766003766002

762005

762009

762007
761008

761009

761003
A klasė

760023

760001
761000
A klasė

760007
A klasė

70

62
76

46

41
68

62
76

49

80.5

24

70
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TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
GREENEVOLUTION 76 AD/MD

	B Palangių juostos

40

27

20

20

30

27

30

21

30

27

50

21

30

20

40

21

40

46

416141

416131

416133 416134 416135 416139 416142 416146 416147

416148

416100 416106 416112 416122

60

10

10

20
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TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
DODATKI GREENEVOLUTION

	B Jungtis

416 260

NP0160

414 915

405 155

405 165

406 255

416 210

416 240

416 272 466023

	B Praplatinimai

416 167

416 163

416 160

416 170

416 177

416 157

416 168

406 177

20

60

60

60

60

10
0

24

71

x x

y

y

25

97

y

yx x

10
0

76

56

98

87

130



TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
S9000

	B Rėmas 	B Varčia

#6002 6806

6814

6808

6003

6025

6033

6027

6039

60176820

6016

6802 6804

6002

6070

44

70

42

68

120

15°

42

68

120

70

62

18
120

18

54

56 26

82,5

92

94

82,5

26

54

108

82,5

26

66

120

82,5

26

66

94

78

80

82

82,5

26

70

44

120

4°

58

84

82.5

4286

18
120

18

15°

4286

120

18

18

44

70

82,5

42

86

15
82.5

18
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TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
S9000

	B Jungtis	B Judėjantis stulpas

	B Fiksuotas stulpas

6002 6002

2304

5206

H MINI 3284

5204 - 3292

6281 - 3292

6050

6816 6818

6054

74

34

86

56

102

82
.5

74

90

82.5

82.
5

10.6

16

31

32

8.
2

35

32

8.
2

4092

82.5

4294

120

15°

4294

120

4°

82.5

5610
8

	B Praplatinimai

2311

5203

74

12
5

82.5

12
5
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TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
S9000

	B Praplatinimai 	B Slenkstis

2313

2315

5201 5213

5213

7292

7998

5202

74

36
20

74

82.5

20

82.5

36

20

82.5

74

58

74

20

58

82.5
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TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
LINEAR

	B Rėmas 	B Varčia 	B Jungtis

7001 7072

7082

7023 7027

7005 7074 2233

3284

7281 - 3292

2304

7084

74

72

46

74

44

54
18

82

92
18

74

74

72

35

81

74

54

65

93

74

84

58

74

36

18
46

82
,5

97,5

16

35
82,5

82
,5

74

18
64

11
0
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TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS
LINEAR

	B Praplatinimai 	B Stulpas 	B Slenkstis

2311

7060

7040 7040

7044

7065

7292

7998

2313

2315
74

12
5

76 94

42

74

20

74

108

56

74

55

74

58 74

20

74

36

74

20
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PAPILDOMI PROFILIAI
PVC

Plokštelė (AxB)
65025030 30 x 2,5

65025040 40 x 2,5

65025050 50 x 2,5

65025060 60 x 2,5

65025080 80 x 2,5

65025100 100 x 2,5

Kampinis kamerinis profilis
7 mm (AxB)

406325 75 x 55

406329 120 x 80

Kampinis profilis 2.5 mm (AxB)
71020020 20 x 20

71030030 30 x 30

71040020 40 x 20

71060030 60 x 30

71060040 60 x 40

71100060 100 x 60

61100100 100 x 100 (arrondi)

Kamerinė plokštelė (AxB)
640730 30 x 7

640740 40 x 7

640750 50 x 7

640780 80 x 7

Kampinis kamerinis profilis
7 mm (AxB)

406319 20 x 20 x 2

406320 60 x 30 x 3

406321 100 x 100

Plokščia juosta  
su putomis, lipni

64030020 20 x 2,5

64030030 30 x 2,5

64030040 40 x 2,5

64030050 50 x 2,5

64030060 60 x 2,5

64030080 80 x 2,5

64030100 100 x 2,5
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